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बाइबल धीरज (पेशेंस) कै  बारै  म्ह के  कहवै? — इसे जीवन म्ह
जीणा · KJV शास्त्र स्ट्रॉंग्स नंबरां के  साथ
इसे जीवण में ढाळणा · परमेश्वर के  साथ चाल — घिसड़ो, चालो, दौड़ो, पूरा करो

धीरज — बुनियादी बाइबिल शिक्षा

शुरूआती बात

धीरज (सहनशीलता) किसे और चीज़ से पहले एक चा

तीन सवाल जिनका जवाब यो अध्ययन देवै सै:

1. धीरज (patience) कठे  मिलै सै, अर एक माणस पैहले इस ताहीं किस तरियां पावै सै?

2. जिब किसे कै  धीरज (patience) मिल जावै, तो उसनै उसका के  करना चाहिए, अर वो रोज-रोज की जिन्दगी म्ह किस तरियां जीया जावै?

3. दौड़ किस तरीके  तै खत्म होवै सै — दौड़ के  आखिर म्ह धीरज नै के  मिलै सै, अर के  चीज सदा-सदा खात्तर रहवै सै?

यूनानी मुख्य शब्द

“धीरज” — G5281 hupomone — खुशमिजाजी (या आशावान) सहनशीलता, स्थिरता
आओ, हम उस दौड़ नै धीरज गैः  दौड़ैं जो हमारे  स्याम्ही राखी गई है

“धीरज” — G3115 makrothumia — धीरज, सहनशीलता, हिम्मत
प्रेम म्ह सहनशीलता कै  गैल एक-दुसरे  नै सहन करदे  होए

“सहन करी लिया” — G5278 hupomeno — सहन करणा, टिक्या रहणा, धीरज तै लेणा, दुख झेलणा
Cross नै सहन कर लिया, शर्म नै तुच्छ जानकै

“सहनशीलता पैदा करै  सै” — G2716 katergazomai — काम नै पूरा करणा, सिद्ध करणा, अंजाम देणा
tribulation पेशेंस नै पैदा करै  सै

“try” — G1383 dokimion — परखणा, परीक्षा, आजमाइश
तेरे  विश्वास की परख धीरज पैदा करै  सै

“दौड़” — G73 agon — संघर्ष, विवाद, लड़ाई, दौड़
हमारे  स्याम्ने राख्यी गई दौड़ नै धीरज के  साथ दौड़ैं

“साज़” — G3696 hoplon — हथियार, साधन, अस्त्र
अपणे अंगां नै धार्मिकता के  हथियार कान्ही परमेश्वर कै  आग्गै भेंट कर दो

कै कै



“जोग” — G5083 tereo — रोकणा, कस कै  पकड़णा, ध्यान राखणा, बचा कै  राखणा
tune m  री सहनशीलता के  वचन नै पकड़ राख्या

“टिकै रहवै” — G3306 meno — सहन करणा, बणे रहणा, टिके  रहणा, बरदाश्त करणा
जो कोए परमेश्वर की इच्छा पूरी करै  सै, वो सदा बणा रहवैगा

(मेरे  निजी विचार — देख्ल्यो के  या दोनूं शब्द किसणा बणे सैं। Strong's कहवै सै के  hupomone (G5281, धीरज) दो शब्दां पै टिक्या सै — G5259,

तळै , अर G3306, ठहरणा — मतलब तळै  ठहरणा: धीरजवान आदमी उस भार कै  तळै  ठहरया रहवै सै जिब ताहिं काम पूरा ना हो जावै। अर
makrothumia (G3115, दीर्घसहनशीलता) G3117, लम्बा, अर G2372, क्रोध पै टिक्या सै — क्रोध तै पैहले घणा लम्बा समय — मतलब धीरजवान
आदमी मन का लम्बा (शान्त) रहवै सै, अर जल्दी गुस्सा न्ही करदा। पैहला भार ठाबै सै; दूजा एक मौसम नै निकाळ ल्यावै सै। अर दोनूं का ए तर्जमा धीरज
करया जावै सै: इब्रानियों 12:1 म्ह हम धीरज (G5281) कै  गैल दौड़ां सां, अर इब्रानियों 6:12 म्ह हम बिस्वास अर धीरज (G3115) कै  जरिये वारिस बणां सां
— दौड़ तळै  ठहरणा माँगै सै, अर वादा मन का लम्बा होणा माँगै सै। एक लीन दोनूं नै गैल-गैल राक्खै सै — सारा धीरज अर दीर्घसहनशीलता आनन्द कै  गैल
(कु लुस्सियों 1:11)।)

HEBREW KEYWORDS ke ibrani shabd

“इंतजार करना” — H6960 qavah — जोड़ण (मरोड़ कै ); आस राखणी, इन्तजार करणा
वे जो यहोवा की बाट जोवैं, वे अपणी शक्ति नई बणा लेंगे

“सहनशील” — H750 arek — longsuffering; longsuffering, धीरजवान, गुस्सा करण म्ं धीमा
आत्मा में धीरजवान होणा, आत्मा में घमंडी होण से बढ़िया है

“इंतजार करना” — H2442 chakah — इंतजार करणा, ठहरणा, तरसणा
धन्य सै वे सारे  जो उसकी बाट जोहते सै

“अपेक्षा” — H8615 tiqvah — एक डोरी; उम्मीद, आस
आपकी आशा (उम्मीद) कट्टी (काटी) नहीं  जाएगी

“भरोसा” — H3176 yachal — आस राखणी, इंतजार करणा, भरोसा करणा, ठहरणा
भले ए मन्नै मार भी क्यों ना दे , फे र भी मै उसपै भरोसा राखूँगा

(मेरे  निजी विचार — qavah (H6960, इंतजार) का मतलब स्ट्रॉ न्ग कोश की माने सै एक साथ बांधणा, जिसे घणी लड़ां तै बट्या होड़ रस्सा; अर उसकी बेटी
सै tiqvah (H8615, आशा) — शाब्दिक रूप तै एक रस्सा, अर इस करकै , आशा। पवित्र शास्त्र म्ह इंतजार करणा खाली बैठणा कोनी सै; यो तो आत्मा का
परमेश्वर कै  गैल बंधणा सै, जिब ताहीं  इंतजार खुद एक इसा रस्सा बण जावै जो पकड़ राक्खै: थारी

I. रेंगणा (क्रॉलिंग) — इसे कठाने खोजें

(मेरे  निजी विचार — हरेक चाल नीच्चे तै शुरू होवै सै, अर धीरज म्ह कोए भी पूरा-सा पैदा न्ही होंदा। इसनै पैहल्या ढूँ ढणा पड़ै सै; अर ये गवाह बतावै सै के
यो कठैं  मिलै सै: यो पवित्रशास्त्र म्ह मिलै सै, यो धीरज के  परमेश्वर की ओड़ तै दिया जावै सै, अर यो थारे  बिश्वास की परीक्षा तै थारे  म्ह काम करै  सै। एक नान्हा
बाळक दौड़ न्ही सकदा; वो रो सकै  सै, अर वो उठाए जाण खात्तर उड़ीक कर सकै  सै। ओड़ैई तै शुरू कर। अर सारया तै बढ़कै  या बात ध्यान राख: इसतै
पैहल्या के  थम कदे  परमेश्वर की उड़ीक करी हो, परमेश्वर नै थारी उड़ीक करी थी।)

A. रोमियों  15:4 जितनी बात पैहल्या तै पवित्र ग्रन्थ म्ह लिक्खी गई, वे म्हारी ए सिखाण कै  खात्तर लिक्खी गई सै, ताके  हम धीरज अर
उत्साह जो म्हारे  ताहीं  पवित्र ग्रन्थ देवै सै, उसके  जरिये हमनै आस मिलै। [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

जो कु छ भी पैहले लिख्या गया था, वो म्हारी सीख कै  खात्तर लिख्या गया था → धीरज अर पवित्तर शास्त्र के  दिलासे कै  जरिये = आस।

(म्हारे  निजी विचार — या सै जित्त धीरज मिलता है: शास्त्रां म्ह। जो बात बहोत पहल्या लिखी गई थी, वो तेरे  सीखण खात्तर लिखी गई थी; धीरज शास्त्रां "स्यां"
ही आवै है — तन्ने वो किताब म्ह मिलेगा, उन सागळ्यां के  बीच जो तेरे  तै पहल्या उड़ीक करते रहे। इसे उस तरियां खोल जिस तरियां एक बच्चा अपने बाप
का दरवाज्जा खोलता है।)

B. रोमियों  15:5 मै प्रार्थना करुँ  सूं के  धीरज अर उत्साह का दात्ता परमेसवर, थमनै यीशु मसीह की तरियां जीवन बिताण अर एक-

दुसरयां कै  साथ शान्ति तै रहण म्ह मदद करै। [G3874 paraklesis ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

मै प्रार्थना करुँ  सूं के  धीरज अर उत्साह का दात्ता परमेसवर → थमनै यीशु मसीह की तरियां जीवन बिताण अर एक-दुसरयां कै  साथ शान्ति तै रहण म्ह मदद करै.

(मेरे  निजी विचार — नाम पै ध्यान दे : धीरज का परमेश्वर। पवित्रशास्त्र इसनै धारे  सै, पर परमेश्वर इसनै देवै सै; या किताब उसका हाथ सै जो नीच्चे तांई तुच्छ
जन कान्ही बढ़या सै। जिसनै बालक ताहीं  बणाया, वोए बालक नै सिखावै सै: दाता तै ए यो वरदान माँग।)

C. याकू ब 1:2 हे मेरै  बिश्वासी भाईयो, जिब थम कई ढाळ की मुसीबतां का सामना करो सो, तो इसनै पूरे  आनन्द की बात समझो
[G3986 peirasmos ⚑]

हे मेरै बिश्वासी भाई यो → जिब थम कई  ढाळ की मुसीबतां का सामना करो सो, तो इसनै पूरे आनन्द की बात समझो.

D. याकू ब 1:3क्यूँके  थम जाणो सों, के  थारे  बिश्वास कै  परखे जाण तै धीरज बढ़ै  सै। [G5281 hupomone ⚑]

[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]



थारे विश्वास की परख = धीरज पैदा करै सै।

E. याकू ब 1:4 हरेक बात म्ह धीरज धरणा सीखों, ताके  थम आत्मिकता म्ह पूरे  सिध्द हो जाओ, अर थारे  म्ह किसे बात की कमी ना रहवै।
[G3648 holokleros ⚑] [G5046 teleios ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

हरेक बात म्ह धीरज धरणा सीखों → ताके  थम आत्मिकता म्ह पूरे सिध्द हो जाओ, अर थारे म्ह किसे बात की कमी ना रहवै.

(मेरे  निजी विचार — देखो धीरज कै से बच्चे म्ह आवै सै: यो काम करया जावै सै। dokimion (G1383, trying) एक परखणा सै, जिस तरियां धात परखी
जावै सै; और katergazomai (G2716, works) का मतलब सै पूरा-पूरा काम करणा, पूरा कर देणा। परीक्षा तन्हें तोड़ण खात्तर नहीं  भेजी जावै; यो तेरे  म्ह
धीरज का काम करणा सै। और holokleros (G3648, entire) का मतलब सै हर हिस्से म्ह पूरा — इसे पूरा होण दे , फे र तेरा कोई हिस्सा कम्ती नहीं
रहेगा।)

F. 2 पतरस 1:5-6 इस कारण थम सिर्फ  मसीह पैए बिश्वास करण आळे  न्ही, पर हमेशा दुसरयां की भलाई करण म्ह लाग्गै रहों, अर
सिर्फ  भलाई ए न्ही बल्के  बुध्दिमानी तै बरताव करण आळे  भी बणो। [G5281 hupomone ⚑] [G4710 spoude ⚑] (6) थम सिर्फ
बुध्दिमानी तै ए बरताव करण आळे  न्ही बल्के  अपणे-आप पै काब्बू राक्खण आळे  भी बणो, अर अपणे-आप पै काब्बू राक्खण आळे  ए न्ही
बल्के  दुखां नै धीरज तै सहण आळे  भी बणो, अर दुखां नै धीरज तै सहण आळे  ए न्ही बल्के  भगति म्ह जिन्दगी बिताण आळे  भी बणो।
पूरी मेहनत करकै , बढ़ाओ → संयम म्ह धीरज + धीरज म्ह भक्ति।

(म्हारे  निजी विचार — धीरज अपने-आप नहीं  दिया जाता; यो जोड़ा जाता है, क्रम में, जिस तरह एक बालक जोड़-जोड़ करकै  बढ़ता है। यो ऊपर जाण के
रस्ते म्ं आत्म-संयम के  बाद और भक्ति के  पहले खड़ा रहता है; तू इसका एक भी पग नहीं  छोड़ सकता।)

G. लूका 8:15 पर आच्छी धरती के  वे सै, जो वचन सुणकै  भले अर आच्छे  मन तै साम्ये राक्खैं सै, अर धीरज तै फळ ल्यावै सै।
[G5281 hupomone ⚑] [G2592 karpophoreo ⚑] [G2722 katecho ⚑]

एक ई मानदार और भला हिरदा + बचन नै सुणकै , उसनै धारण करण → धीरज के  साथ फल ल्याणा।

(मेरे  निजी विचार — वचन सुनण नै मिलता है, पर उसकू  धीरज नै थाम्या जाता है। katecho (G2722, keep) का मतलब स्ट्रॉ न्ग्स के  मुताबिक है दृढ़ता से
पकड़णा, थाम्या राखणा। जो बालक बढ़णा चाहवै, उस नै जो सुण्या है उस पै टिक्या रहणा पड़ता है; और फल उसी घड़ी नहीं  आवै — वो आवै है धीरज के
साथ।)

H. Isaiah 30:18 ↗ read this in your Bible

प्रभु उळकै  सै, के  वो थारे पै दया करै → धन्य सै वे सारे जो उसकी उळक करै सैं।

I. Isaiah 64:4 ↗ read this in your Bible

ना ए परमेश्वर, तेरे सिवा किसे आंख नै देख्या सै → जो उसनै तैयार करया सै जो उसकी बाट जोवै सै।

(मेरे  निजी विचार — इन दोनों नै साथ म्ह धरो, क्योंके  इन्तजार-आळा शब्द एके  शब्द सै, चाकाह (H2442, wait) — टैग देखो। यहोवा इन्तजार करै  सै,
ताके  वो थारे  पै दया करै ; अर उसनै उसकै  खात्तर कु छ त्यार करया सै जो उसकी बाट देक्खै सै। इसतै पैहले के  बाळक अपणे पिता की बाट देक्खै, पिता
बाळक की बाट देक्खी। तू धीरज उस एक तै सीखै सै जो थारे  पै पहलम ए यो दिखा चुक्या सै।)

J. Psalm 40:1 ↗ read this in your Bible

मन्नै  धीरज कै  साथ प्रभु की बाट जोई  → उननै मेरी ओड़ झु ककै  मेरी दुहाई  सुणी।

(मेरे  मन के  विचार — जिस भाषा में यो पहल्ये लिख्या गया, उसमें शब्द दोहरा आया है — इंतजार में मैं इंतजार करता रह्या — qavah (H6960, wait) पै
qavah। बच्चे के  कोन्या ताकत होंदी सिवाय रोणे के ; अर प्रभु नै झुक्या — natah (H5186, inclined) Strong's का मतलब है फै लाणा, नीचे झुकणा —
वो नीचे झुक जावै हीण जिणे कान्ही, जिस तरियां एक बाप जमीन पै बैठे  बालक कान्ही झुक जावै। इंतजार कर, अर पुकार लगा: वो सुणता है।)

K. Lamentations 3:25 ↗ read this in your Bible

जो उसकी बाट जोहते हैं, उनके  साथ यहोवा भला है + उस जीव के  साथ जो उसकी खोज में रहवै है।

L. Lamentations 3:26 ↗ read this in your Bible

यो अच्छा सै → दोनूं आस राखणी अर प्रभु के  उद्धार की चुपचाप बाट जोहणी।

M. Lamentations 3:27 ↗ read this in your Bible

मनुष्य के  खात्तर या भली बात सै → के  वो अपणी जवानी म्ह जुआ उठावै।

(मेरे  निजी विचार — तीन "भला" एक जगहां साथ खड़े सै: प्रभु भला सै उनकै  खात्तर जो उसकी बाट देखै सै; भला सै आस राखणा अर चुपचाप बाट देखणा;
भला सै जवानी म्ही जुआ ठाणा। duwmam (H1748, चुपचाप बाट देखणा) का मतलब सै Strong's still, silently — यो चुप-चाप वाळा इन्तजार सै,
एक स्थिर इन्तजार, ना के  कु ड़कु ड़ाण आळा। अर जुआ तो जल्दी ए धरया जावै सै: जो सब्र जवानी म्ही सीख ली जावै सै, वो हल्का होकै  ठाई जावै सै। नीच्चै
तै शुरू कर, छोट्टे  तै शुरू कर, अर शुरू कर; फे र अपणे पैरां पै खड़ा हो, अर चाल्ल पड़।)

II. चालण्या — जद तेरे कान्ने  यो हो जावै तो इसका के  करणा

(मेरे  निजी विचार — बालक अपने पाँवां पर खड़ा होगया, अब चालण की बारी आवै। धीरज कोई ऐसी चीज़ नहीं  जिसे संदूक म्हं धरे  राखणा हो; यो तो एक
बागा है जिसे पहरणा है, अर एक चाल है जिसमां चलणा है, दिन-प्रतिदिन, माणसां के  बीच। साक्षियां म्हं इस दौर के  दो काम्मां पर ध्यान दे : अपणी आत्मा को

क्यूँ वै



इसकी सहारे  धारण करो, अर सबकी तरफ इसे पहर लो — क्यूँके  धीरज की चाल तो साथी बिश्वासियां के  बीच अर उनके  बीच भी चली जावै जो तेरी परीक्षा
लेवैं।)

A. लूका 21:19 अपणे धीरज तै थम अपणी जान नै बचाए राक्खोगे। [G2932 ktaomai ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

अपणे धीरज म्हं → अपणे प्राणां (आत्मा) पै अधिकार करो।

(मेरे  निजी विचार — ktaomai (G2932, possess) का मतलब है पावणा, हासिल करणा, अपणाणा। मान्खे की अपणी आत्मा उसकी सहनशीलता के  हाथ
मैं होवै है: सहनशीलता खो दे , तो आत्मा उड़ै ले जाई जावै है जित्त वो जाणा नहीं  चाहवै। पहल्या अपने घर नै पकड़, फे र दरवाजे स बाहर निकल।)

B.कु लुस्सियों  3:12क्यूँके  परमेसवर नै थारे  ताहीं  पवित्र माणस बणण खात्तर चुण्या सै, अर वो थारे  ताहीं  प्यार करै  सै, इस करकै  बड़ी
करुणा, भलाई, दीनता, नम्रता, अर सहनशीलता नै धारण करो। [G3115 makrothumia ⚑] [G1746 enduo ⚑]

परमेश्वर के  चुने होड़ां की तरियां पहर लो → दयालुता + मन की दीनता + नम्रता + धीरज।

(मेरे  निजी विचार — इनड्यू (G1746, put on) का स्ट्रॉ न्ग का मतलब है पहरणा, जिस तरीके  से कोई कपड़ा पहरया जावै। दीर्घसहनशीलता चुने हुए लोगां
के  पहरावे का एक हिस्सा है: इसे रोज पहरणा पड़ै, जिस तरीके  बाहर जाणसे पहले माणस अपणा कोट पहरै  है। पहरे  हुए चालो।)

C. इफिसियों  4:1 मै प्रभु की सेवा करण के  कारण कै द म्ह सूं, अर थारे  तै बिनती करुँ  सूं, के  जिस बुलाहट तै परमेसवर नै थारे  ताहीं
बुलाया सै, उस्से तरियां जीवन बिताओ। [G4043 peripateo ⚑]

योग्य चाल चालो → उस बुलाहट के  मुताबिक जिसकी खात्तर थमनै बुलाया गया सै।

D. इफिसियों  4:2 यानी सारी दीनता अर नम्रता गैल, धीरज धरकै  प्यार तै एक-दुसरे  नै सह ल्यो। [G430 anechomai ⚑]

[G3115 makrothumia ⚑]

यानी सारी दीनता अर नम्रता गैल → धीरज धरकै  प्यार तै एक-दुसरे नै सह ल्यो.

(मेरे  निजी विचार — चाल तो यो सै: बुलावे के  जोग चाल तो बड़े धीरज के  गैल चाली जावै सै। और anechomai (G430, सहनशीलता) का मतलब सै
अपणे-आपनै थाम्बे राखणा, सहन करणा — एक-दू सरे  नै सहन करणा पड़ैगा, जिस तरियां बोझ ठाया जावै सै, अर प्रेम म्ह ठाया जावै। थारा भाई वा खेत सै
जित्त थारा धीरज चालै सै।)

E.कु लुस्सियों  1:11 उसकी महिमा की शक्ति कै  मुताबिक सारी ढाळ की सामर्थ तै शक्तिशाली होन्दे  जाओ, ताके  थम खुशी अर धीरज
कै  गैल दुखां नै सह सको। [G3115 makrothumia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

उसकी महिमा की शक्ति कै  मुताबिक सारी ढाळ की सामर्थ तै शक्तिशाली होन्दे जाओ → ताके  थम खुशी अर धीरज कै  गैल दुखां नै सह सको.

(मेरे  निजी विचार — पढ़ाई के  दोनों शब्द एक लाइन में खड़े हैं — टैग देखो: सारी सहनशीलता (G5281) और धीरज (G3115) — नीचे टिके  रहणा और
लम्बी आत्मा साथ-साथ। और दोनों की शक्ति तेरी अपणी नहीं , बल्कि उसकी महिमामय शक्ति है; और दोनों का अंत भारी मुखड़ा नहीं , बल्कि आनन्द है।)

F. 1 गलातियों  5:22 पर आत्मा का फळ प्यार, आनन्द, शांति, धीरज, करुणा, भलाई, बिश्वास [G3115 makrothumia ⚑]

आत्मा का फल → प्रे म + आनन्द + शान्ति + धीरज + नरमाई  + भलाई  + विश्वास।

(मेरे  निजी विचार — दीर्घसहनशीलता आत्मा के  अपने पेड़ पै ऊगती है। आत्मा म्ह चालो, अर फळ चालते-चालते ही आवै है: यो हाथां से बणाया नहीं  जावै;
यो पैदा होवै है, जिस तरियां एक डाळी फळ पैदा करै  है।)

G. 1 थिस्सलुनीकियों  5:14 हे बिश्वासी भाईयो, हम थारे  तै बिनती करां सां के  जो आलसी सै, उन ताहीं  समझाओ, डरपोकां ताहीं  हिम्मत
द्यो, कमजोरां ताहीं  सम्भाळो, सारया की ओड़ सहनशीलता दिखाओ। [G3114 makrothumeo ⚑]

निरंकु शां (अड़ियल) नै चेता दो + कमजोर मन वाल्यां नै धीरज दो + कमजोरां की मदद करो + सारे मनुष्यां के  साथ धीरज राखो।

H. Psalm 37:7 ↗ read this in your Bible

प्रभु म्ह आराम कर + उसकी धीरज तै बाट देख → अपणे-आप नै मत कु ढ़।

(मेरे  निजी विचार — दमम (H1826, आराम) का मतलब है Strong's के  मुताबिक चुप रहणा, शांत रहणा: सब्र का आराम एक खामोश मुंह है। और भजन
ये भी जान्दा है के  तेरी आँख्यां रास्ते म्ह के  देखेंगी — वो आदमी जिसका रास्ता फलदा-फू लदा है, चाहे वो धर्मी ना हो। बेचैन ना हो: सब्र दुष्ट की तरक्की के
पास बिना अपनी चाल तोड़े लंघ जावै है।)

I. Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

जो कोप करण में धीरा है वो बलवान ते बेहतर है → जो अपनी आत्मा पर काबू राखता है वो उस ते बेहतर है जो एक नगर पर जीत हासिल करता है।

(मेरे  निजी विचार — दुनिया ताकतवर माणस नै बड्ड्या मानै सै, वा जो शहर जीत ल्यावै; पर वचन धीरजवाले माणस नै उससे भी बड्ड्या मानै सै। arek

(H750, धीमा) का मतलब सै लम्बा — गुस्से तै पहल्या आत्मा का लम्बा होणा; अर mashal (H4910, राज करणा) का मतलब सै राज करणा, आधिपत्य
राखणा। धीरजवाले माणस के  धोरै  तो पहलेए एक राज्य सै: उसकी अपणी आत्मा, जो काबू म्ह सै।)

J. Ecclesiastes 7:8 ↗ read this in your Bible

किसी बात का अन्त उसकै  आरम्भ तै भला सै -- आत्मा म्ह धीरजवन्त होणा, आत्मा म्ह घमण्डी होण तै भला सै।

(म्हारे  निजी विचार — धीरज अर घमंड एक दूजे के  खिलाफ खड़े रहवैं, क्यूँके  घमंड इंतजार नहीं  कर सकदा; उसे तो चीज ABHI चाहिए। पर किसी बात
का अंत भला होवै है — अर सिर्फ  आत्मा में धीरज राखणवाला ही उस अंत को देख पावै है। इस बात को थाम राख; अंत की रेखा इसे खोल दे  ली।)

कै ई कै



K. याकू ब 5:7 इस करकै  हे बिश्वासी भाईयो, प्रभु कै  आण तक धीरज धरो। जिस तरियां जमीदार धरती की कीमती फसल की आस
धरकै  पैहली अर आखरी बारिस होण तक धीरज धरै  सै। [G3114 makrothumeo ⚑] [G1551 ekdechomai ⚑]

[G1092 georgos ⚑] [G3952 parousia ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

धीरज धारो प्रभु के  आवण तक → किसान धरती के  अनमोल फल की बाट जोवै + उसकी खात्तर बहोत धीरज राखै।

L. याकू ब 5:8 थम भी धीरज धरो, अर अपणी आस नै ना खोओ, क्यूँके  प्रभु का आणा लोवै सै। [G1448 eggizo ⚑]

[G3952 parousia ⚑] [G4741 sterizo ⚑] [G3114 makrothumeo ⚑]

थम भी धीरज धरो + अर अपणी आस नै ना खोओ → क्यूँके  प्रभु का आणा लोवै सै.

(मेरे  निजी विचार — किसान चालक नै सिखावै सै। वो अन्तज्जार करै  सै — ekdechomai (G1551, अन्तज्जार करना) — Strong's का मतलब सै आस
राखणा, टोहणा — अर जो फळ का वो अन्तज्जार करै  सै वो अनमोल सै; कोए भी बेकार की चीज खात्तर घणे दिन अन्तज्जार न्ही करदा। तो धीरज का
चालणा एक ऐसी मंजिल की ओड़ चालणा सै जड़ै पहुँचणा सै: थम भी धीरज धारो, क्यूँके  प्रभु खुद लोवै आण लाग रह्या सै। अर sterizo (G4741, स्थिर
करणा) Strong's का मतलब सै पक्का जमाणा — जो दिल पक्का जम ज्या सै वो राह तै भटकै  न्ही। अब काम खात्तर त्यार हो ज्या; दौड़ थारे  आगै पड़ी सै।)

III. दौड़ लगाना — परमेश्वर की सेना के  सिपाही की तरह इसे अर्पित करो

(मेरे  निजी विचार — अब चाल एक दौड़ बण जावै है, अर दौड़ एक युद्ध बण जावै है। इस पड़ाव के  बड़े शब्द नै देखो: दौड़ नै धीरज के  साथ दौड़ी जावै है
— अर दौड़ के  शब्द नै, पहल्ले गवाह के  नीच्चे टैग देखो, G73, यो स्ट्रॉ न्ग का सै संघर्ष, विवाद, लड़ाई, दौड़: यो दौड़ दौड़णा माने या लड़ाई लड़णा सै।
परमेश्वर का धावक परमेश्वर का सिपाही सै: वो कठिनाई नै सहन करै  है, वो उलझै नहीं , अर वो अपने शरीर के  अंगां नै परमेश्वर कै  आगै भेंट कर देवै है —
अर जो साधन वो भेंट करै  है, टैग देखो, G3696, वे पुराणी भाषा म्ह युद्ध के  हथियार सैं।)

A. इब्रानियों  12:1 इस बजह तै जिब घणखरे  माणसां के  बिश्वास की गवाही जो उनकी जिन्दगी म्ह सै, म्हारे  बारें  म्ह बड़े बाद्दळ की
तरियां घेरे  होए सै, तो आओ, हरेक रोकणआळी चीज अर उलझाण आळे  पाप ताहीं  दू र करकै , अर राह पै हमनै चालणा सै, धीरज तै
चाल्ला। [G73 agon ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G2139 euperistatos ⚑] [G3591 ogkos ⚑] [G3144 martus ⚑]

हर एक भार + उस पाप नै जो म्हारे कान्ही सैं आसानी सैं लपट जा सै, त्याग दो → उस दौड़ नै धीरज के  साथ दौड़ो जो म्हारे स्वामी नै म्हारे स्वामी सामनै धर दी सै।

(मेरे  निजी विचार — इस्ते सारा अध्ययन पाँच शब्दां म्ह खड़ा है: धीरज सूं दौड़ द्यो होड़। धीरज सिर्फ  धीरे  चालण वाले की खासियत नहीं  है; ये तो दौड़ण वाले
की ताकत है। और दौड़ण वाला हल्का होकै  चालै है — हर बोझ ताहीं  परे  धरकै , ताकि धीरज होड़ पर लागै, ना कि बोझ पर।)

B. इब्रानियों  12:2 अर बिश्वास के  कर्ता अर सिध्द करण आळे  यीशु की ओड़ लखान्दे  रहवां, उस आनन्द कै  खात्तर जो बिश्वास म्ह मिलण
आळा था, शर्म की कु छ परवाह न्ही करकै  क्रू स का दुख सहया, अर परमेसवर कै  सिंहासन कै  सोळी ओड़ महिमामय जगहां जा बेठ्या।
[G5278 hupomeno ⚑] [G5051 teleiotes ⚑] [G747 archegos ⚑]

अर बिश्वास के  कर्ता अर सिध्द करण आळे  यीशु की ओड़ लखान्दे रहवां → उस आनन्द कै  खात्तर जो बिश्वास म्ह मिलण आळा था.

C. इब्रानियों  12:3 यीशु के  उदाहरण कै  बारें  म्ह सोच्चो, जिसनै अपणे बिरोध म्ह पापियाँ का इतणा बिरोध सह लिया ताके  थम निराश
होकै  हिम्मत ना छोड़ द्यो। [G1590 ekluo ⚑] [G2577 kamno ⚑] [G485 antilogia ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

उस पै ध्यान करो जो सहन करया → ताकि थम थाककर अपने मन में हिम्मत ना हार बैठो।

(मेरे  निजी विचार — दौड़ण वाला अपणी निगां कित्त गाड़दा है? ना अपणे पैरां पर, ना दुसरे  दौड़ण वाल्यां पर: यीशु की ओड़ ताकणा। यह दौड़ तेरे  से
पहलमताँ इसके  रचणिहार अर सिद्ध करणिहार नै दौड़ी: उसनै सह्या — hupomeno (G5278, सह्या), वो नीच्चे टिक्या रह्या — क्रू स नै भी, उस आनन्द
खात्तर जो उसकै  आगै धरया था। जिब तेरा धीरज कमजोर होण लाग्गे, तो उसकै  बारे  म्ह सोच; ताकणा ही ताकत है।)

D. इब्रानियों  10:36क्यूँके  थारा धीरज धरणा जरूरी सै, ताके  थम परमेसवर की इच्छा नै पूरी करकै  वो पा सको जो परमेसवर नै थारे  तै
वादा करया सै। [G1860 epaggelia ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

क्यूँके  थारा धीरज धरणा जरूरी सै → ताके  थम परमेसवर की इच्छा नै पूरी करकै  वो पा सको जो परमेसवर नै थारे तै वादा करया सै.

(मेरे  निजी विचार — दौड़ने आळे  की जरूरत तेजी नहीं  सै; प्रचारक नै कह्या सै, दौड़ फु र्तीले खात्तर नहीं  सै। वादा उस काम के  आखर म्ह खड्या सै, अर
धीरज करण आळे  नै करण तै लेकै  पाण तक पहुँचावै सै। थारे  ताहीं  इसकी जरूरत सै: बिना इसके  कोए भी पूरा न्ही कर सकदा।)

E. 2 तीमुथियुस 2:3 इस्से तरियां एक सैनिक धीरज तै लड़ाई के  मैदान म्ह सारे  दुख सहवै सै, थमनै भी सारे  दुख सहण करणे पड़ैगें,
जिसा हम मसीह यीशु खात्तर सहवां सां। [G4757 stratiotes ⚑] [G2553 kakopatheo ⚑]

कठिनाई  ॐ सहन करो = जीसस क्राइस्ट के  एक भले सिपाही की तरियां।

F. 2 तीमुथियुस 2:4 जिब कोए सैनिक लड़ाई पै जावै सै, तो उसका काम अपणे-आपनै दुनियादारी के  काम्मां म्ह फसाणा कोनी बल्के
उसका काम अपणे भर्ती करण आळे  नै खुश करणा सै। [G1707 empleko ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]

कोई  भी सिपाही जो लड़ाई  करै, वो इस जीवन की बातां म्ह उलझै नहीं → ताकि वो उस ताहीं जिसनै उसनै चुण्या, राजी कर सकै ।

(मेरे  मन के  विचार — दौड़ाक अर सिपाही एकी माणस सें। दौड़ाक हरेक बोझ नै लाहरे  धर देवै; सिपाही उलझन में नहीं  पड़ता: दोनों हल्के  होकै  चालै अर
दोनों ईं काम नै एक की आँखां खात्तर करै  — उस एक की, जिसनै उसनै चुण्या। परमेश्वर नै चढ़ाई सहनशीलता एक सिपाही की सहनशीलता सें: जद देह
(शरीर) भाजण चाहवै, तो भी यह अड़िग खड़ी रहवै, उस तरियां जिस तरियां सिपाही बुरे  दिन में अपणी जगहां पै डटकै  खड़ा रहवै।)

मै छाँ कै हूँ पै कै कै



G. 2 तीमुथियुस 2:10 इस कारण मै छाँटे होए माणसां कै  खात्तर सब कु छ सहूँ सूं, ताके  वे भी यीशु मसीह पै बिश्वास करकै  बच सकै  अर
अनन्त महिमा नै हासिल कर पावैं। [G1588 eklektos ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

मैं चुने हुए माणसां की खात्तर सारी बात सहन करूं  छूं  → ताकि वे भी उस उद्धार को पावै जो मसीह यीशु में है।

(मेरे  निजी विचार — देख, सिपाही क्यों सहन करता है: अपने खात्तर नहीं , बल्कि चुने हुए लोगां (ELECT) के  खात्तर, ताकि वे इसे पा सकें । सिपाही के  रूप
में दिखाया गया धीरज दू सरे  लोगां खात्तर खर्च करया गया धीरज है। दौड़ लगाणिये इनाम के  खात्तर दौड़ता है; सिपाही सारी सेना खात्तर सहन करता है।)

H. 2 तीमुथियुस 2:12 जै हम उसकै  खात्तर दुख सहन्दे  रहवांगें, तो उसकै  गेल्या राज भी करागें, जै हम इन्कार करां, के  हम उसनै न्ही
जाणते, तो वो भी कह देवैगा, के  वो भी हमनै न्ही जाणता। [G4821 sumbasileuo ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

जै हम उसकै  खात्तर दुख सहन्दे रहवांगें, तो उसकै  गेल्या राज भी करागें, जै हम इन्कार करां.

(मेरे  निजी विचार — टैग नै देख, और ध्यान से नोट कर: यां जो शब्द SUFFER अनुवादित है वो G5278 है, इस सारे  स्टडी का वोए सहन-करण वाळा शब्द
— जो हम ENDURE करेंगे, तो उसकै  साथ राज भी करेंगे। सिपाही की पीड़ा और संत का धीरज एक ही शब्द है; और उस एक शब्द का अंत एक
सिंहासन (THRONE) है।)

I. रोमियों  6:13 अपणे देह के  अंगा ताहीं  अधर्म कै  काम्मां खात्तर इस्तमाल ना करो, पर अपणे-आप ताहीं  मरे  होया म्ह तै जिन्दे  जाणकै
अपणी जिन्दगी परमेसवर ताहीं  दे  दो, अर अपणे देह के  अंगा ताहीं  धार्मिक काम्मां खात्तर परमेसवर नै सौंप दो। [G3696 hoplon ⚑]

[G3936 paristemi ⚑] [G3696 hoplon ⚑]

अपणे-आप को परमेश्वर के  स्वाधीन कर दो, जिस तरियां वे जो मरे पिच्छै जिन्दा होए हों + अपने अंगां को धरमीपण के  हथियार के  रूप म्ह परमेश्वर के  स्वाधीन
कर दो।

(मेरे  निजी विचार — hoplon (G3696, हथियार) यो Strong's का armour, instrument, WEAPON सै: समर्पित माणस के  शरीर के  अंग परमेश्वर के
हाथ म्ह धार्मिकता के  हथियार सै। धीरज भी इसा ए एक हथियार सै — इसनै समर्पण कर दे , अर लड़ाई प्रभु की हो ज्यागी। एक हथियार अपणे खात्तर न्ही
लड़ता; वो पूरा उस हाथ म्ह पड्या रहवै सै जो उस ताहीं  थाम्मे सै।)

J. 1 गलातियों  6:9 हम भले काम करण का होसला ना छोड्डा, क्यूँके  जै हम हिम्मत ना छोड्डा तो परमेसवर के  बखत पै कटनी काटैगें।
[G1590 ekluo ⚑] [G1573 ekkakeo ⚑]

हम भले काम करण का होसला ना छोड्डा → क्यूँके  जै हम हिम्मत ना छोड्डा तो परमेसवर के  बखत पै कटनी काटैगें.

(मेरे  निजी विचार — किसान का यह वचन दौड़ण वाले तक पाच्छे  आता है: उचित मौसम म्ं। फसल का एक तय मौसम होवै है, जिस्यां दौड़ की एक तय
अंतिम रेखा होवै है; और फसल गंवाण का इकलौता तरीका यही है के  बीच म्ं ही हार मान ल्यो। भलाई करणा, धीरज सहित थाम्या हुआ, कभी बेकार म्ं नहीं
बोया जावै।)

K. प्रकाशित वाक्य 14:12 पवित्र माणसां का धीरज इस्से म्ह सै, के  धीरज तै दुख सहन्दे  रहवै अर अन्त ताहीं  मजबूत बणकै  परमेसवर
के  हुकमां नै मान्नै, अर यीशु पै बिश्वास राक्खैं। [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

पवित्र माणसां का धीरज इस्से म्ह सै → के  धीरज तै दुख सहन्दे रहवै अर अन्त ताहीं मजबूत बणकै  परमेसवर के  हुकमां नै मान्नै , अर यीशु पै बिश्वास राक्खैं.

(मेरे  निजी विचार — परमेश्वर की एक फौज है, अर धीरज उसका निशान है: याहीं  सन्तां का धीरज है। यो कोई ऐसा धीरज नहीं  जो चुपचाप बैठ जाए; यो
पालन करै  है — परमेश्वर के  हुकम, अर यीशु की बिश्वास — जिस तरियां एक सिपाही अपने सुपुर्द  की गई चीज़ की रक्षा करै  है।)

L. Isaiah 40:31 ↗ read this in your Bible

जो प्रभु की बाट जोहै सै, वे अपणी शक्ति नई  पावैगे → दौड़ैगे, अर थकै गे कोनी + चालैगे, अर मूर्छित होंगे कोनी।

(मेरे  निजी विचार — जो दौड़ण आळा हार न्ही मानदा, उसके  धोरै  उस्से का राज सै जो इंतजार करै  सै: जो यहोवा की बाट जोहवैं सैं, वे अपणी ताकत नई
करैं  सैं। इंतजार करणा ए दौड़ण की ताकत सै। chalaph (H2498, नई करणा) का मतलब सै बदलणा, आगै पौंचाणा — जो इंतजार करै  सै उसकी ताकत
उसकी ताकत गैल बदळ ज्या सै। इसा दौड़, अर फे र फिनिश लाइन तेरे  स्याम्ही सै।)

IV. फिनिश लाइन — धीरज, अर अर वाक्य, सदा बण्या रहता है

(मेरे  निजी विचार — हरेक दौड़ का एक अंत होवै सै, अर यो अंत कोए दीवार कोन्या; यो एक पाणा सै। सुण जो धीरज वाल्ले माणस खात्तर लीक तै परै
खड्या सै: वादे  की विरासत, ताज जो दिया जावै सै, वा आस जो कदे  कट्टी न्ही जावैगी — अर या सारया कै  तळै , वो वचन जिसनै या सारी बात का वादा
करया, जो सदा खात्तर रहवै सै। धीरज वाल्ला माणस अर टिकण वाळा वचन एक-दुसरे  के  अपणे सै: जो परमेश्वर की इच्छा पूरी करै  सै, वो सदा रहवै सै,
ठीक उस्से तरियां जिसा वचन उसनै मान्या था।)

A. इब्रानियों  6:12 ↗ read this in your Bible

आळसी ना बणो → उननै अपणाओ जो बिश्वास अर धीरज कै  जरिये वादां के  वारिस बणै सैं।

B. इब्रानियों  6:15 अब्राहम नै भोत धीरज धरण कै  बाद वादा का ईनाम मिल्या। [G2013 epitugchano ⚑]

[G3114 makrothumeo ⚑]

जद वो धीरज धरकै  सहन कर लिया → तो उननै वादा पा लिया।

(मेरे  निजी विचार — वादे  का रास्ता उस माणस के  जरिये सिद्ध होया है जिसने उसे पूरा कर लिया: जद वो धीरे -धीरे  सहन कर ग्या, उसके  बाद उसने उसे पा
लिया। परमेश्वर के  वादां तक पहुंचण का और कोई रास्ता नहीं  है सिवाय इस एक के  — विश्वास और धीरज — अर यो वो रास्ता है जिसे और लोग तेरे  से

हैं



पहले पूरा कर चुके  हैं: उनका पीछा कर जिननें इसे पूरा कर लिया।)

C. रोमियों  5:4 धीरज तै खरयां लिकड़णा, अर खरे  लिकड़ण तै आस होवै सै। [G1382 dokime ⚑] [G5281 hupomone ⚑]

धीरज, खरयां लिकड़णा → खरे लिकड़ण तै, आस।

D. रोमियों  5:5 अर आस तै निराशा न्ही होन्दी, क्यूँके  पवित्र आत्मा जो परमेसवर नै म्हारै  ताहीं  दिया सै, उसकै  जरिये परमेसवर का प्यार
म्हारै  मन म्ह भरया गया सै। [G1680 elpis ⚑]

आस लाज्जावान न्ही करै → क्यूँके  परमेसवर का प्यार पवित्र आत्मा कै  जरिये म्हारे मन मै भरया गया सै।

(मेरे  निजी विचार — देख्या करो के  यो कड़ी कित्ते जा के  खतम होवै। धीरज पैदा करै  है डोकिमे (G1382, अनुभव) — स्ट्रॉ न्ग्स कहै है प्रमाण, कोई ऐसी
चीज जो परखी गई और सच्ची पाई गई; अर वो प्रमाण पैदा करै  है आशा; अर वो आशा हमनै लाज्जित नहीं  करदी। धीरज थकावट म्ह जा के  खतम नहीं
होता; यो एक ऐसी आशा म्ह जा के  खतम होवै है जो शर्मिंदा नहीं  करी जा सकदी, अर जो पवित्र आत्मा के  जरिये हिरदे  म्ह उतार दी गई है।)

E. याकू ब 1:12 धन्य सै वो माणस जो परखे जाण पै खरे  उतरै  सै, क्यूँके  परखे जाणकै  बाद ए जीवन का वो मुकु ट पावैंगें, जिसका वादा
परमेसवर नै उन माणसां तै करया सै, जो परमेसवर तै प्यार करै  सै। [G4735 stephanos ⚑] [G1384 dokimos ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]

धन्य है वो मानस जो परीक्षा म्ह धीरज धरै → जद वो जाँच में परखा जावै, तो वो जीवन का मुकु ट पावैगा।

(मेरे  निजी विचार — dokimos (G1384, tried) का मतलब Strong's म्हं APPROVED होता है, जिस तरह धात आग म्हं तप कर पास होवै। पहलेे  मील
की परीक्षा आखर म्हं मंजूरी बण गई; और मुकु ट मजूरी नहीं  है — यो तो PROMISED है, उन खातर जो उसनै प्यार करैं।)

F. प्रकाशित वाक्य 2:10 जो दुख तन्नै झेलणे होंगे, उनतै मत घबरा, क्यूँके  देक्खो, शैतान अपणे माणसां के  जरिये थारे  म्ह तै कितन्याँ
ताहीं  जेळखान्ने म्ह गेरैगा, ताके  थम परखे जाओ, अर थारे  ताहीं  दस दिन तक क्ळेश ठाणा पड़ैगा। जान देण तक बिश्वासी रह, तो मै थारी
जीत के  कारण ईनाम के  तौर पै थमनै अनन्त जिन्दगी देऊँ गा। [G4735 stephanos ⚑] [G4103 pistos ⚑]

जो दुख तन्नै  झेलणे होंगे → जान देण तक बिश्वासी रह, तो मै थारी जीत के  कारण ई नाम के  तौर पै थमनै अनन्त जिन्दगी देऊँ गा.

G. प्रकाशित वाक्य 3:10क्यूँके  जिब तेरे  ताहीं  सताया जाण लागरया था, तो तन्नै मेरे  वचन ताहीं  धीरज तै पुगाया सै, उसकी बजह तै मै
भी तन्नै इम्तिहान कै  उस बखत म्ह बचा के  राक्खूँगा, जो धरती पै रहण आळे  माणसां नै परखण कै  खात्तर साब्ती दुनिया पै आण आळा
सै। [G3986 peirasmos ⚑] [G5083 tereo ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5083 tereo ⚑]

क्यूँके  जिब तेरे ताहीं सताया जाण लागरया था → तो तन्नै  मेरे वचन ताहीं धीरज तै पुगाया सै.

(मेरे  निजी विचार — सुण, इस अध्ययन का सबसे बड़ा शब्द: मेरी धीरजता का शब्द — यो धीरजता पहल्ले उसकी है, फे र तेरी। और राखणा दोहरा है —
टैग देख, एक ही शब्द, G5083, दो बार: तूने मेरा वचन राख्या है; मैं भी तेरी राखी करूँ गा। जो अपने धीरजता के  वचन को राखै है, वो खुद उसके  प्रभु के
द्वारा राख्या जावै है।)

H. प्रकाशित वाक्य 3:11 मै तावळा-ए आण आळा सूं, अपणे बिश्वास म्ह मजबूत बणो, ताके  कोए थमनै थारा ईनाम लेण तै रोक ना
पावै। [G4735 stephanos ⚑] [G2902 krateo ⚑]

जो तेरे धोरै सै उसनै मजबूती तै पकड़्या राख → तांके  कोए भी मानस तेरा मुकु ट ना छीन ले।

(मेरे  निजी विचार — फिनिश लाइन पै हुकम छोटा-सा है: पकड़े रहो। krateo (G2902, hold fast) का मतलब है ताकत ईमे लगाना, थाम्मे रखणा —
एक ताकतवर आदमी की पकड़। ताज तो पहलेे  ही तेरा कह दिया गया है — तेरा ताज; धीरज वो हाथ है जो उसकै  आण तक ईकैं  थाम्मे राखता है।)

I. Proverbs 23:18 ↗ read this in your Bible

निश्चय एक अन्त होगा → तेरी आशा कट्या न्ही जावेगी।

(मेरे  मन के  भाव — याद राख्खो चलण की अवस्था का वो शब्द, किसी बात का ANT भला होता है — और देखो अंत का वायदा: सचमुच अंत है। और इस
टैग नै देख: tiqvah (H8615, आशा) qavah की छोरी है, जो इंतजार का शब्द है, अर स्ट्रॉं ग्स कहवै है के  यह सिधा-सिधा एक DORI है। इंतजार करण
वाली आत्मा अपने परमेश्वर के  साथ एक डोरी की तरहां बंधी होवै है; अर डोरी तो कट सकै  है — पर यह डोरी कदी नहीं  कटैगी। धीरजवान माणस की
आशा आखर तक, लाइन के  पार तक थमी रहै है।)

J. 1 यूहन्ना 2:17 दुनिया अर उसकी अभिलाषा दोनु मिटते ज्या सै, पर जो परमेसवर की मर्जी पै चाल्लै सै वो सदा बण्या रहवैगा।
[G3306 meno ⚑]

संसार टळ ज्या सै → पर जो परमेश्वर की इच्छा पूरी करै सै, वो सदा ताहीं बण्या रहवै सै।

(मेरे  निजी विचार — इसे धावक की जरूरत के  साथ धरो: तनै धीरज की जरूरत है, ताकि, परमेश्वर की इच्छा पूरी करण के  बाद, तू वादा पा सकै । धीरज
वाला माणस इच्छा का करणिया है; और इच्छा का करणिया सदा बणा रहवै है — meno (G3306, टिकणा), वो ठहराव-वाला शब्द जो hupomone के
भीतर छिपा है। दुनिया अपणी दौड़ दौड़ै है और मिट जावै है; धीरज वाला माणस तब भी रहवै है जब दुनिया चली जावै।)

K. 1 पतरस 1:25 पर प्रभु का वचन युगानुयुग स्थिर रहवैगा।” यो वोए सुसमाचार का वचन सै जो थारे  ताहीं  सुणाया गया था।
[G3306 meno ⚑]

पर प्रभु का वचन युगानुयुग स्थिर रहवैगा + यो वोए सुसमाचार का वचन सै जो थारे ताहीं सुणाया गया था.

L. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible



घास सूख जावै, फू ल मुरझा जावै → पर म्हारे परमेश्वर का वचन युगां-युगां तक बण्या रहवैगा।

(मेरे  निजी विचार — पतरस नै यशायाह के  गेल्ही राख्खो, अर एक ही आवाज सुणो: हमारे  परमेश्वर का वचन सदा कै  खात्तर बण्या रहवैगा; प्रभु का वचन
सदा कै  खात्तर बण्या रहवैगा — अर बण्या-रहण-वाळा-वचन, टैग देखो, G3306, वो थमने-वाळा-शब्द है। जो वचन तूने धीरज कै  गेल्ही राख्या, वो सदा कै
खात्तर बण्या रहवैगा, अर जो परमेश्वर की इच्छा पूरी करता है, वो भी उस वचन कै  गेल्ही सदा बण्या रहवैगा। परमेश्वर म्हं जिसका इंतजार करया जावै, वो
अंत की रेखा पै जाकै  भी नाश न्ही होंदा।)

DOU MUKHÔ Kआ

याकू ब 1:3क्यूँके  थम जाणो सों, के  थारे  बिश्वास कै  परखे जाण तै धीरज बढ़ै  सै। [G5281 hupomone ⚑]

[G2716 katergazomai ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

थारे विश्वास की परख = धीरज पैदा करै सै।

रोमियों  5:3 सिर्फ  योए न्ही, बल्के  हम मुसीबतां म्ह भी खुश रहवां, न्यू जाणकै  के  मुसीबतां तै धीरज [G5281 hupomone ⚑]

[G2716 katergazomai ⚑] [G2347 thlipsis ⚑]

हम क्लेशां में भी आनंद मनावां हां → क्लेश धीरज पैदा करे।

1 पतरस 1:7 ये मुसीबत इस्से खात्तर आवै सै, ताके  देख्या जा सकै , के  परमेसवर पै थारा पक्का बिश्वास सै के  न्ही। थारा मसीह यीशु पै
बिश्वास करणा सोन्ने तै भी घणा कीमती सै, जिस तरियां नाशवान सोन्ना आग म्ह परख्या अर शुद्ध करया जावै सै, उस्से तरियां जै थारा
बिश्वास घणी मुसीबतां म्ह भी बण्या रहवै सै, तो जिब प्रभु यीशु मसीह बोहड़ के  आवैगें तो थारे  ताहीं  बड़ाई महिमा अर आदर मिलैगा।
[G602 apokalupsis ⚑] [G1383 dokimion ⚑]

थारे बिश्वास की परीक्षा = सोन्ने  तै भी घणी कीमती → यीशु मसीह के  प्रगट होण पै प्रशंसा अर आदर अर महिमा खात्तर मिलैगी।

2 कु रिन्थियों  13:1 पवित्र ग्रन्थ म्ह लिख्या सै, के  दो या तीन गवाहां कै  मुँह तै हरेक बात सच साबित हो जावै सै। जिब मै दुसरी बार थारे  तै
मिलण आया था, तो मन्नै उन माणसां ताहीं  चेतावनी देई, जो पैहल्या तै पाप करण लागरे  थे। इब मन्नै दुसरी बार चिट्ठी लिख के  थारे  ताहीं
अर दुसरे  बाकी माणसां तै भी चेतावनी देकै  कह्या के  वे पाप ना करै। इब मै तीसरी बार थारे  धोरै  आण आळा सूं, अर जै इब भी उन
माणसां नै पाप करणा न्ही छोड्या सै, तो कोए भी उननै परमेसवर के  दण्ड तै बचा न्ही पावैगा। [G3144 martus ⚑]

जो पैहल्या तै पाप करण लागरे थे। इब मन्नै  दुसरी बार चिट्ठी लिख के  थारे ताहीं अर दुसरे बाकी माणसां तै भी चेतावनी देकै  कह्या के  वे पाप ना करै। इब मै तीसरी
बार थारे धोरै आण आळा सूं, अर जै इब भी उन माणसां नै पाप करणा न्ही छोड्या सै, तो कोए भी उननै परमेसवर के  दण्ड तै बचा न्ही पावैगा.

(मेरे  निजी विचार — तीन गवाह, अर अर दो जोड़ी एक-एक शब्द की। याकू ब कहवै सै, थारे  बिश्वास की परीक्षा धीरज पैदा करै  सै; पौलुस कहवै सै, क्लेश
धीरज पैदा करै  सै — अर काम-वाळा शब्द एकए सै, टैग देखो, G2716, पूरा-पूरा काम करणा। अर याकू ब का TRYING अर पतरस का TRIAL भी एकए
शब्द सै, G1383: याकू ब बतावै सै के  परीक्षा के  निकळै  सै — धीरज; पतरस बतावै सै के  परीक्षा की कीमत के  सै — सोन्ने तै भी घणी कीमती। दो या तीन
गवाहां के  मुँह म्ह बात पक्की हो जावै सै: परीक्षा कारीगर सै, धीरज काम सै, अर उसकी कीमत सोन्ने तै भी ज्यादा सै।)

छाया अर अर पूर्ति

Shadow Job 13:15 ↗ read this in your Bible

भलाईं  वो मन्नै  मार भी दे, फे र भी मैं उसपे भरोसा करूँ गा।

Fulfillment याकू ब 5:11 हम धीरज धरण आळे  नै धन्य कह्वां सां। थमनै अय्यूब नामक माणस कै  धीरज कै  बारें  म्ह तो सुण्या ए सै,
अर किस तरियां प्रभु नै उस ताहीं  प्रतिफळ दिया, जिसतै थमनै प्रभु ताहीं  जाण भी लिया के  किस तरियां प्रभु करुणा अर दया करै  सै।
[G5056 telos ⚑] [G5281 hupomone ⚑] [G5278 hupomeno ⚑]

हम उननै सुखी समझां सां जो सहनशीलता राखै सै → अय्यूब का धीरज + परमेश्वर का अंत = घणा दयालु, अर कोमल करुणा वाळा।

Fulfillment 1 पतरस 2:21 अर थम इस्से कै  खात्तर बुलाए भी गये सो, क्यूँके  मसीह भी थारे  खात्तर दुख ठाकै  थारे  ताहीं  एक बढ़िया
नमूना दे  ग्या सै, ताके  थम भी उसके  नक्शे-कदम पै चाल्लों। [G2487 ichnos ⚑] [G5261 hupogrammos ⚑]

मसीह ने भी हमारे खात्तर दुख भोगा → अर हमारे खात्तर एक मिसाल छोड़गया, ताकि थम भी उसके  पगां पै चालो।

(मेरे  निजी विचार — छाया के  अपने शब्द नै ध्यान से देखो: अय्यूब का भरोसा, टैग देखो, H3176, वो उड़ीक (इंतजार) करण का शब्द है — Strong's

कहवै है, उड़ीक करणा, धीरज धरणा, आशा राखणा। चाहे वो मेरे  मार भी दे , फे र भी मैं उस पर उड़ीक करूँ गा — इसी एक लाइन म्ह अय्यूब का सारा
धीरज समाया पड्या है। और याकू ब उसका अंत खोल कै  दिखा देवै है: तुम नै अन्त देख लिया जो प्रभु ने ल्याया, कि प्रभु बड़ा करुणामय अर कोमल दया से
भरपूर है — मारना कदी अन्त नहीं  था; दया ही अन्त थी। अर असली चीज तो छाया से भी बड़ी है: अय्यूब से बढ़कै  एक और सहा है, अर हमारे  खात्तर एक
नमूना छोड़ग्या — hupogrammos (G5261, नमूना), Strong's कहवै है, नीचे धरी होई एक नकल, जिस पर लीक खीं च कै  लिखणा — ताकि तुम उसके
कदमां पर चालो। धीरज की चाल एक इसी चाल है जो पहल्याँ ही छाप्या पड़ा रस्ता है; उसका पीछा करो अन्त ताईं, अर अन्त दया है।)

समापन

सै नै कै



1 पतरस 5:10 इब परमेसवर जो सारे  अनुग्रह का दात्ता सै, जिसनै थारे  ताहीं  मसीह म्ह अपणी अनन्त महिमा कै  खात्तर बुलाया, थारे  कु छ
बखत तक दुख ठाण कै  पाच्छै  आप ए थमनै सिध्द अर स्थिर अर मजबूत करैगा। [G2311 themelioo ⚑] [G4599 sthenoo ⚑]

[G4741 sterizo ⚑] [G2675 katartizo ⚑] [G3958 pascho ⚑]

सारे अनुग्रह का परमेश्वर → जद थम कु छ बखत ताहीं दुख भोग ल्यागे → थमनै सिद्ध करैगा, थमनै स्थिर करैगा, थमनै बलवन्त करैगा, थमनै मजबूत करैगा।

रोमियों  15:13 मै प्रार्थना करुँ  सूं, के  परमेसवर जो आस का दात्ता सै, थारे  ताहीं  बिश्वास करण म्ह सारी तरियां के  आनन्द अर शान्ति तै
भरपूर करै , के  पवित्र आत्मा की सामर्थ तै थारी आस बधती जावै। [G4137 pleroo ⚑] [G1680 elpis ⚑]

आशा का परमेश्वर तमनै विश्वास करण में सारा आनंद अर शांति सुं भर दे → ताकि थम आशा में बढ़ते जावो।

(मेरे  निजी विचार — अब सारे  रास्ते नै घरां तक बटोर ल्यो, अर परमेश्वर के  उन नामां नै ध्यान से देक्खो जिननै इसनै ढोया। रेंगणा शुरू होया धीरज के
परमेश्वर तै, जो पवित्रशास्त्र के  जरिये धीरज देवै सै, अर जिसनै तेरे  तै पहल्या ए तेरे  खात्तर धीरज धरी, इसतै पहल्या के  तू उसकै  खात्तर धीरज धर सकै ।
चालणा इसनै रोज-रोज पहरावै था: अपणी आत्मा नै काबू म्ह राख, सारया कै  साथ धीरज राख, प्रभु म्ह चैन कर अर बेचैन ना हो। दौड़ नै इसनै दौड़ाया अर
चढ़ाया: धीरज के  साथ दौड़ लगा, अच्छे  सिपाही की तरियां कठनाई सहन कर, अर जै हम दुख उठावां तो उसकै  साथ राज भी करांगे। अर मंजिल की रेखा
इसनै अपणावै सै: विश्वास अर धीरज के  जरिये वादां का वारिस बण, हाँ, अंत जरूर सै, अर तेरी आस कट्टी न्ही जावैगी। अब सुण उन दो नामां नै जो रेखा पै
खड़े सैं: सारे  अनुग्रह के  परमेश्वर, जो कु छ बखत दुख सहन करण कै  बाद तेरे  नै सिद्ध, स्थिर, बलवान अर टिकाऊ बणावै सै; अर आशा के  परमेश्वर, जो
विश्वास करण म्ह तेरे  नै सारा आनंद अर शान्ति तै भर देवै सै। जिसनै तेरे  नै चालणा सिखाया वोए तेरे  नै रेखा पार करावैगा — दुख कै  बाद, टिकाव आवैगा;
अर आशा म्ह हमनै शरमिन्दा न्ही होणा पड़ैगा। चालता रहो, अर बढ़िया तरियां धीरज धरो: प्रभु लोवै सै।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. James 1:3 — क्यूँके  थम जाणो सों, के  थारे  बिश्वास कै  परखे जाण तै बढ़ै सै:
a) भगति
b) धीरज
c) आस

2. लूका 21:19 — अपणे धीरज तै थम अपणी:
a) जान
b) दिल
c) वायदे

3. इब्रानियों  12:1 — तो आओ, हरेक रोकणआळी चीज अर उलझाण आळे  पाप ताहीं  दू र करकै , अर राह पै हमनै चालणा सै,
धीरज तै चाल्ला।

a) इस जीवन के  मामले
b) वो आनंद जो उसकै  आगै धरया था
धीरज तै चाल्ला

4. इब्रानी 10:36 — क्यूँके  थारा धीरज धरणा जरूरी सै, ताके  थम परमेसवर की इच्छा नै पूरी करकै  वो पा सको:
a) जीवन का मुकु ट
b) वादा
c) पैहली अर तै आखरी बरखा

5. कु लुस्सियों  1:11 — उसकी महिमा की शक्ति कै  मुताबिक सारी ढाळ की सामर्थ तै शक्तिशाली होन्दे जाओ, ताके  थम खुशी
अर धीरज कै  गैल दुखां नै सह सको।

a) नम्रता
b) कोमलता
c) खुशी

6. 2 तीमुथियुस 2:12 — जै हम उसकै  खात्तर दुख सहन्दे रहवांगें, तो उसकै  गेल्या भी:
a) उसकै  गेल्या राज करागें
b) उद्धार (मुक्ति) पाणा
c) वादा प्राप्त करना

7. प्रकाशितवाक्य 3:10 — क्यूँके  तन्नै मेरे  वचन ताहीं  धीरज तै पुगाया सै, उसकी बजह तै मै भी तन्नै इम्तिहान कै  उस बखत म्ह
बचा के  राक्खूँगा, जो:

a) वो पाप जो हमनै इतनी आसानी से घेर लेवे सै
b) इम्तिहान का उस बखत

वै सै



c) यो संसार जो बीत जावै सै
सही जवाब: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

यो अध्ययन कस्यां शाखावां म्ं बंट्ता सै

छाया कै से रोशनी ल्यावै है: अय्यूब कह्या था, वो मन्ने  मार भी दे, पर मैं उस पर भरोसा राखूँगा (अय्यूब 13:15), और उसका भरोसा वाला शब्द उमींद वाला शब्द है
(H3176 — उमींद, ठहरणा, भरोसा, राह देखणा) — इसे इसके  साथ राखो, धन्य हैं वे सारे जो उसकी राह देखै हैं (यशायाह 30:18) और तुमनै अय्यूब के  धीरज के
बारे म्ह सुण्या है (याकू ब 5:11), अपने खुद के  अध्ययन खात्तर त्यार।

नई  वाचा इसे इस तरियां समझावै है: बाप-दादों नै कह्या गया था, यहोवा के  म्हां आराम कर, अर उसकी बाट धीरज से देख (भजन संहिता 37:7); म्हारे खात्तर कह्या
गया है, आओ हम उस दौड़ नै धीरज के  साथ दौड़ें जो म्हारे स्यामने धरी है (इब्रानियों 12:1) — बाट देखणा दौड़णा बण ग्या, अर दोनूं एक ही धीरज सैं।

शब्दां का मतलब कितना मायने राखै सै: इब्रानियों 12:1 (G5281) का धीरज एक "तळे  टिके  रहणा" सै, अर इब्रानियों 6:12 (G3115) का धीरज एक "लम्बा
हौसला" सै, जो कोध करण म्ह धीमा हो सै — दौड़ एक की मांग करै सै, अर वादा दूसरे की मांग करै सै; अर कु लुस्सियों 1:11 दोन्नूं  ताहीं एक पंक्ति म्ह राखै सै —
देख कै  कौन-सा शब्द कड़ै खड़ा सै, अर क्यूँ।

यह अनन्त जीवन तक क्यूँकर पहुँ चता है: जो परमेश्वर की इच्छा पर चालता है, वो सदा बण्या रहवै है (1 यूहन्ना 2:17), और तुम्हें धीरज की जरूरत है, ताकि
परमेश्वर की इच्छा पूरी करण के  बाद, तुम वादा पा सको (इब्रानियों 10:36) — इच्छा का धीरजवाला करणहार ही वो माणस है जो सदा जीवै है।

जरा हट के  बात: वो किसान जो धरती के  अनमोल फल का इन्तजार करै (याकू ब 5:7) उस अच्छी भूमि के  साथ खड़ा है जो धीरज के  साथ फल ल्यावै (लूका 8:15)

— बीज बोणवाला, भूमि, अर धीरज की फसल, अपणे खुद के  अध्ययन खात्तर तैयार।

संभावित प्रकाशन: 2 तीमुथियुस 2:12 (G5278) म्हं "सहन करणा" के  तौर पै अनुवादित शब्द जो सै, वोए इस अध्ययन का धीरज-वाळा शब्द सै — जै हम सहन
करां तो हम धीरज धरां सैं, अर उसका अंत एक सिंहासन सै; अर नीतिवचन 23:18 (H8615, TIQVAH) की आशा पुराणी भाषा म्हं शाब्दिक रूप तै एक रस्सी सै,
जो प्रतीक्षा-शब्द QAVAH (H6960) की बेटी सै — प्रतीक्षा करण आळी आत्मा परमेश्वर कै  गैल एक रस्सी की भांत बंधी सै, अर वा रस्सी कदे ना काटी जावैगी।
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